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1. GOTTES MACHT UND VORSEHUNG - “GOD IS MY SONG!”
LA PUISSANCE DE DIEU - POTENZA E PROVVIDENZA
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2. BITTEN - “OH! GOD THY MERCY” - LA PRIERE — PREGHIERA
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3. BUSSLIED - “AGAINST THEE ONLY” - LA PENITENCE
CANTO PENITENZIALE
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4. VOM TODE - “LIFE IS PASSING”

LA MORT — DELLA MORTE
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5. DIE LIEBE DES NACHSTEN - LOVE THY NEIGHBOUR
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L’AMOUR DU PROCHAIN — L’AMORE DEL PROSSIMO
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6. DIE EHRE GOTTES AUS DER NATUR
“THE HEAV’'NS DECLARE HIM”- DIEU GLORIFIE PAR SES OUVRAGES
L’AMORE DI DIO DALLA NATURA

D
T
L
|

Lll
¥ T

ran

£ 1
i 1 ! e F G}

]

N

X T
Ossia | = o
R =SS ===
e 1
1 1 = -
Die Him - mel rith - men des i E - wi-gen Eh - re, ihr
Avec gravité et exaltation The heavns de - clare him, with icons - tant de - vo - tion, His
'._ f) ~
L - g
: . E = gj; e e
| 1 1 ] -] 1
1 1 1 1 rd F 1
d d_ 1 1 1 I =i
= = — ]
4 e ff ° — '
se L]
IV s 9 > 2
| [ 1 rs
[0 [ ]
(3 i P 1
? E s 3| [ — 1 %
’ | | .
E S!— z = e == e ES ‘%-‘1'-:
[~ — T, 3 i
. Y ?l L K v v P
I | .
€)=t = I f ! f —
I i & i : - : s
z ain :
v ¢ 3 3 FE d
i v b v v
! Schall pflanzt sei - nen Na - men fort. Thn
E won - drous name o'er all is heard His
v, = — = =
% 7k = 7 f
i 1! i b b = he | LY ] |
R T L
¥ v E‘, - z/ 7| v v v p
Y
sotto
—
r%.——- — — —
= ¥ z’ r 5— = D7 = = a =
7~ T ¥ - -1 = = ‘ o~
[~ i . # =
' o _E/ > 'a/ . E‘% - Z
v

Cresc. - - - - - - -

- ;
; % .. 1
6 senza agitazione
kot
N kil

¥ i F
[ 5 ry 4 =

nE 7.12393

cresc. #

lvhf
K

el

oL LI
o
<WeNRle v
\\
i—.-.\
||
1
|
\
|



AN

) i tr tr
= ° et s 0 S
prei - - - - sen die Mee - - - - re; ver -
earth and the o - - - i
s DB o . cean; —— Let .
:‘rj F - -
) 5 o 2 o Po  pilicresc. be o be Lot
7 = :
; — —
e - mp—— s
> A
4 % %‘ i ! 1
w T L
#
—45 g = !
s ~ —bg— i
) ; i
) r ) <8 D%
)4;1- tr’ tr ~ tr
- ==
e [ 7} —ﬁ F =t -IJ:V 1
S q =T ot i
:‘ nimm, 0 Mensch, ihr
i men re - - - ceive g-mmmmmze- their
115 P 5
(| R4 Es e el f20el, o
i T b= ' }
0 77 2 e =
= - f ==
s e A - q F;\:’/ bar, - =1 3

N

T ——
s
wle

ﬁ L
fH Sl ) ) ~
-~ 1Y I —
& g = SEE==
. =
e =3 = P
= ) ) !
’ ] = N Y y 2
- I - Y -
! = z — _3 e
| G T
]
: gétt - - - - lich Wort!
/7 God like word il s
' o 2 o e o - E i m
b [ YIS - - - - - b S 3 .
)@1?#1?% L PTGt T2 TN 53 - =1
Py e e R —— e D) 7 .
= —
{ ten. A " .7 —_rfz J.? P
) _A . A | - N
[ ! ] I s ] N . — © &
v e O D] o = ~H=

r‘l‘ﬂ‘ll Hele




Wer tragt der Himmel unzihl - bare Ster - ne?
He guides the stars in their bright shin - ing.
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Wer fiihrt die Sonn’ aus ih - rem Zelt?
24 He bids the sun in splen dour rise.
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Sie kommt  und leuch - tet und ilacht uns von
It comes in glo - 1y its { light o'er us
28 2
1 1 1 1 1 | 1 1 1 1 1 1 1
D D R e e e e Y = = i ] ]
— _I: — == = P — — — = é i 1
¥ 7 L F .
rinforz. r ff
1 L ] J 2
1 1 1 e
- - - r |
e e e [ S, = - E 2 'E:iv
T r ! I — i - — ] 1
>
rﬁm A
i, EF £ : J sl : |
& = == ! == z
o L v 2 = = g z
~ ~ v ®
| "
222 Z i 1 Z! = —]
™ - - = -
5 ¥ 7 5‘} > E —§
i fer - ne und lduft den Weg gleich als ein
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